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DIREKTIVA 2002/59/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 27. junija 2002

o vzpostavitvi sistema spremljanja in obves¢anja za ladijski promet ter o razveljavitvi Direktive

Sveta 93/75/EGS

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 80(2) Pogodbe,

()
ob upostevanju predloga Komisije (1),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (3, “
4
ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),
v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),
ob upostevanju naslednjega: (5)

(1)  Komisija je v svojem sporocilu z dne 24. februarja 1993
o skupni politiki za varnost v pomorskem prometu
navedla, da je eden od ciljev na ravni Skupnosti uvedba
obveznega sistema obve$Canja, preko katerega bodo
drzave clanice imele hiter dostop do vseh pomembnih
informacij o gibanju ladij, ki prevazajo nevarne ali ones- (6)
naZevalne snovi, in o to¢ni vsebini njihovega tovora.

(2 Direktiva Sveta 93/75/EGS z dne 13. septembra 1993 o
minimalnih zahtevah za ladje, ki plujejo v pristanisce
Skupnosti ali iz njih in prevaZajo nevarno ali onesnaze-
valno blago (°), je uvedla sistem, na podlagi katerega
pristojni organi prejmejo informacije o ladjah, ki plujejo
v pristanis¢a Skupnosti ali iz njih in prevazajo nevarno @)
ali onesnazevalno blago, in o izrednih dogodkih na

() UL C 120 E, 24.4.2001, str. 67
in UL C 362 E, 18.12.2001, str. 255.

(3 UL C 221, 7.8.2001, str. 54.

() UL C 357, 14.12.2001, str. 1.

(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 14. junija 2001 (UL C 53 E,
28.2.2002, str. 304), Skupno stalis¢e Sveta z dne 19. decembra
2001 (UL C 58 E, 5.3.2002, str. 14) in Sklep Evropskega parla-
menta z dne 10. aprila 2002 (3e ni bil objavljen v Uradnem listu).
Sklep Sveta z dne 25. junija 2002.

() UL L 247, 5.10.1993, str. 19. Direktiva, nazadnje spremenjena z
Direktivo Komisije 98/74/ES (UL L 276, 13.10.1998, str. 7).

morju. Ta direktiva od Komisije zahteva, da predlozi
nove predloge za uvedbo popolnejsega sistema poroca-
nja za Skupnost, ki bi lahko zajel tudi ladje v tranzitu
vzdolz obal drzav ¢lanic.

Resolucija Sveta z dne 8. junija 1993 o skupni politiki
za varnost v pomorskem prometu (%) se je strinjala, da
glavni cilji akcije Skupnosti vkljucujejo sprejetje popol-
nejSega sistema obvescanja.

Vzpostavitev sistema spremljanja in obve$¢anja za ladij-
ski promet bi morala prispevati k preprecevanju nesre¢
in onesnaZevanja morja ter zmanj$evanju njihovega
vpliva na morsko in obalno okolje, gospodarstvo in
zdravje lokalnih skupnosti. Ucinkovitost pomorskega
prometa in zlasti upravljanja postankov ladij v pristanis-
¢ih je odvisna tudi od pravocasne vnaprej$nje napovedi
prihoda ladij.

Ob evropskih obalah je bilo vzpostavljenih ve¢ obveznih
sistemov porocanja z ladij, v skladu z ustreznimi pravili,
ki jih je sprejela Mednarodna pomorska organizacija
(IMO). Treba bi bilo zagotoviti, da ladje izpolnjujejo
zahteve glede porocanja, ki veljajo v okviru teh siste-
mov.

Uvedeni so bili tudi sistemi za nadzor plovbe in organi-
zacijo ladijskega prometa, ki imajo pomembno vlogo pri
preprecevanju nesre¢ in onesnaZevanja na nekaterih
pomorskih obmogjih, ki so prezasedena ali nevarna za
plovbo. Potrebno je, da ladje uporabljajo sistem za
nadzor plovbe in upostevajo pravila za sisteme organi-
zacije ladijskega prometa, ki jih je odobrila IMO.

Kljucni tehnoloski napredek je bil doseZen na podrocju
opreme na ladji, ki omogoca samodejno prepoznavanje
ladij (sistemi AIS) za intenzivnejSe spremljanje ladij, pa
tudi zapisovanje podatkov o plovbi (sistemi VDR ali
,Crne skrinjice) za lajSanje preiskave po nesrecah. Glede
na pomembnost, ki jo ima ta oprema pri oblikovanju
politike preprecevanja nesre¢ v pomorskem prometu, bi
morala biti tak$na oprema obvezna na ladjah, ki oprav-
liajo nacionalna ali mednarodna potovanja in se ustav-
ljajo v pristani$¢ih Skupnosti. Podatki, pridobljen s siste-
mom VDR, se lahko uporabijo po nesre¢i za preiskova-

(6) UL C 271, 7.10.1993, str. 1.
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(10)

(11)

(12)

(13)

nje njenih vzrokov in preventivno za pridobitev potreb-
nih znanj iz taksnih dogodkov. Drzave ¢lanice bi morale
spodbujati uporabo tak$nih podatkov za oba namena.

Drzave clanice bi morale zagotoviti, da imajo obalne
postaje pristojnih organov na voljo poleg primerne teh-
ni¢ne opreme tudi zadostno in ustrezno usposobljeno
osebje.

Natanéno poznavanje nevarnega ali onesnaZevalnega
blaga, ki se prevaza na ladjah, in drugih pomembnih
informacij v zvezi z varnostjo, kot so informacije o
nesreCah med plovbo, je bistveno za pripravo in ucinko-
vitost postopkov za posredovanje v primeru onesnaZe-
nosti ali nevarnosti za onesnaZenje morja. Ladje, ki plu-
jejo iz pristanis¢ drzav ¢lanic ali v njih, morajo te infor-
macije uradno sporociti pristojnim organom ali prista-
niskim upravam teh drzav ¢lanic.

Zaradi laZjega in hitrejSega prenosa in uporabe vcasih
obseznih informacij o tovoru bi se te informacije morale
posiljati pristojnemu organu ali zadevni pristaniski
upravi v elektronski obliki, kadarkoli je to izvedljivo. Iz
istih razlogov bi morale tudi izmenjave informacij med
pristojnimi organi drzav ¢lanic potekati v elektronski
obliki.

Kadar zadevne druzbe v zadovoljstvo drzav ¢lanic uve-
dejo interne postopke, s katerimi zagotovijo, da se infor-
macije, ki jih zahteva Direktiva, posljejo pristojnemu
organu brez odlasanja, mora biti omogoceno, da so linij-
ski prevozi med dvema drzavama ali ve¢, od katerih je
vsaj ena drzava ¢lanica, opro$ceni obveznosti porocanja
za vsako potovanje.

Nekatere ladje zaradi njihovega ravnanja ali stanja pred-
stavljajo potencialno tveganje za varnost plovbe in za
okolje. Drzave C¢lanice bi morale posvetiti posebno
pozornost spremljanju tak$nih ladij, sprejeti ustrezne
ukrepe za preprecitev vsakrnega povecanja tveganja, ki
ga predstavljajo, in poslati drugim zadevnim drZzavam
¢lanicam zadevne informacije, ki jih imajo o teh ladjah.
Tak$ni primerni ukrepi bi lahko bili ukrepi, sprejeti v
okviru dejavnosti pomorske inspekcije.

Drzave ¢lanice se morajo zavarovati pred groZnjami za
varnost v pomorskem prometu, varnost posameznikov
ter morskega in obalnega okolja, ki jih ustvarjajo izredni
dogodki, nesrece ali nekatere druge razmere na mortju
ter navzocnost naftnih madeZzev ali kosov, ki plavajo na
morju. V ta namen bi morali poveljniki ladij, ki plujejo
znotraj obmodja iskanja in reSevanja izklju¢ne ekonom-

(14)

(16)

ske cone ali podobne cone drzav ¢lanic, porocati obal-
nim oblastem o taksnih dogodkih in predloziti vse
ustrezne informacije. Glede na njihov poseben polozaj
bi se morale drzave clanice svobodno odlocati, katero
od zgoraj navedenih geografskih obmoc¢ij bi moralo biti
zajeto v obveznosti poro¢anja.

V primeru izrednega dogodka ali nesrece na morju
popolno sodelovanje strank, udelezenih v prevozu,
pomembno prispeva k ucinkovitosti delovanja pristojnih
0rganov.

Kadar pristojni organ, ki ga imenuje drzava clanica, na
podlagi razmer na morju in vremenske napovedi, ki jo
zagotovi usposobljena meteoroloska  informacijska
sluzba, meni, da izjemno slabe vremenske ali pomorske
razmere predstavljajo resno groZnjo za varnost ¢loves-
kega Zzivljenja ali onesnaZenje, bi moral o teh razmerah
obvestiti poveljnika ladje, ki namerava vpluti ali izpluti
iz pristani§¢a in lahko sprejme tudi vse druge ustrezne
ukrepe. Brez poseganja v dolZnost pomagati ladjam v
stiski lahko ti ukrepi vkljuCujejo prepoved vplutja v pri-
stani§ce ali izplutja iz njega, dokler se razmere ne nor-
malizirajo. V primeru moZznega tveganja glede varnosti
ali onesnaZenja in ob upostevanju posebnih razmer v
zadevnem pristani$¢u lahko pristojni organ ladjam pri-
porodi, da ne izplujejo iz pristani§¢a. Ce se poveljnik
odlodi za izplutje iz pristani$¢a, to v vsakem primeru
stori na lastno odgovornost in bi moral navesti razloge
za svojo odlocitev.

Ce v primeru nezgode na morju ni na voljo pribezalisca,
ima lahko to resne posledice, Drzave ¢lanice bi zato
morale izdelati naérte, po katerih bi ladje v stiski, ¢e bi
razmere to zahtevale, lahko dobile pribezalis¢e v njiho-
vih pristanis¢ih ali na katerem koli drugem zavarovanem
obmogju pod najboljsimi moznimi pogoji. Ce bi bilo
potrebno in izvedljivo, bi ti nacrti morali vkljuditi
dobavo primernih sredstev in naprav za pomo¢, reseva-
nje in odzivanje na onesnaZenje. Pristani$¢a, ki spre-
jmejo ladjo v stiski, bi morala racunati s takojsnjim
nadomestilom vseh stroskov in $kode, nastalih pri taksni
akciji. Komisija bi zato morala preuditi moZnosti za
uvedbo ustreznega sistema nadomestil za pristanis¢a v
Skupnosti, ki sprejmejo ladjo v stiski, in izvedljivost
zahteve, da je ladja, ki vpluje v pristanis¢e Skupnosti,
primerno zavarovana.

Treba je vzpostaviti okvir sodelovanja med drzavami ¢la-
nicami in Komisijo, da bi se izboljsalo izvajanje sistema
spremljanja in obve$¢anja v pomorskem prometu z
ustreznimi  komunikacijskimi povezavami, vzpostavlje-
nimi med pristojnimi organi in pristani§¢i drzav ¢lanic.
Nadalje je treba dopolniti obseg delovanja sistema pre-
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poznavanja in spremljanja ladij v tistth pomorskih
obmodjih Skupnosti, v katerih je nezadosten. Poleg tega
bi bilo treba ustanoviti sredis¢a za informatiko v pomor-
skih regijah Skupnosti, ki bi olajsali izmenjavo ali
skupno uporabo koristnih podatkov v zvezi s spremlja-
njem prometa in izvajanjem te direktive. Drzave ¢lanice
in Komisija bi si za doseganje teh ciljev morale prizade-
vati tudi za sodelovanje s tretjimi drzavami.

(18)  Ulinkovitost te direktive je v veliki meri odvisna od
tega, ali jo drzave ¢lanice dosledno izvajajo. V ta namen
morajo drzave Clanice redno izvajati ustrezne inspekcij-
ske preglede ali katerikoli drug potreben ukrep, da bi
zagotovile, da so komunikacijske povezave, vzpostav-
liene z namenom izpolnjevanja zahtev te direktive,
zadovoljive. Uvesti bi bilo treba tudi sistem sankcij, ki bi
zagotovil, da zadevne stranke izpolnjujejo zahteve v
zvezi s porocanjem in prevozom opreme, dolocene s to
direktivo.

(19)  Ukrepi, potrebni za izvajanje te direktive, bi morali biti
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468[ES z dne
28. junija 1999 o dolo¢itvi postopkov izvajanja izvedbe-
nih pooblastil, dodeljenih Komisiji (%).

(20)  Nekatere dolocbe te direktive se lahko spremenijo po
navedenem postopku, da se uposteva razvoj Skupnosti
in mednarodnih instrumentov ter izku$nje, pridobljene
pri izvajanju te direktive, v kolikor tak$ne spremembe
ne razsirjajo podro¢je uporabe te direktive. Koristno
orodje Komisije pri ocenjevanju izkusenj, pridobljenih
pri izvajanju Direktive, je natan¢no porocanje drzav ¢la-
nic o tak$nem izvajanju.

(21)  Dolocbe Direktive 93/75/EGS so s to direktivo
pomembno okrepljene, razirjene in spremenjene. Zato
je treba Direktivo 93/75/EGS razveljaviti.

(22)  Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi ciljev
predlaganega ukrepa, namre¢ povecanja varnosti in
ucinkovitosti pomorskega prometa, in bi jih bilo torej
zaradi obsega ali udinkov predlaganega ukrepa laze
dose¢i na ravni Skupnosti, lahko Skupnost sprejme
ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti, kakor je nave-
deno v ¢lenu 5 Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmer-
nosti iz navedenega Clena ta direktiva ne presega okvi-
rov, ki so potrebni za doseganje teh ciljev —

(") UL L 184, 17.7.1999, str. 23.

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

Namen

Namen te direktive je vzpostaviti sistem spremljanja in obves-
Canja za ladijski promet v Skupnosti zaradi povecanja varnost
in ucinkovitosti pomorskega prometa, izboljSanja odzivanja
organov na izredne dogodke, nesrece ali potencialne nevarne
razmere na morju, vkljuéno z iskalnimi in reSevalnimi akci-
jami, ter prispevati k boljemu prepre¢evanju in odkrivanju
onesnaZevanja z ladjami.

Drzave C(lanice spremljajo in sprejmejo vse potrebne in
ustrezne ukrepe za zagotovitev, da poveljniki, upravljavci ladij
ali pomorski agenti, pa tudi vkrcevalci ali lastniki nevarnega ali
onesnazevalnega blaga, ki se prevaza na tak$nih ladjah, izpol-
njujejo zahteve po tej direktivi.

Clen 2

Podrodje uporabe

1. Ta direktiva velja za ladje z bruto tonazo 300 in vec,
razen e je doloceno drugace.

2. Ta direktiva ne uporablja velja za:

() vojne ladje, plovne pripomocke in druge ladje, ki so v lasti
drzave ¢lanice ali jih ta upravlja in se uporabljajo za neko-
mercialno javno storitev;

(b) ribiska plovila, tradicionalne ladje in rekreacijska plovila,
krajsa od 45 metrov;

(c) tanki pod 5000 ton, ladijska skladi$¢a in opremo za upo-
rabo na ladjah.

Clen 3

Opredelitve pojmov

V tej direktivi

(@) ,ustrezni mednarodni instrumenti“ pomenijo naslednje
instrumente:

— MARPOL pomeni Mednarodno konvencijo o preprece-
vanju onesnazevanja morja z ladjami iz leta 1973 in
Protokol k tej konvenciji iz leta 19738,
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— SOLAS pomeni Mednarodno konvencijo o varstvu ¢lo-
veskega Zivljenja na morju, skupaj s protokoli in spre-
membami k tej konvenciji,

— Mednarodna konvencija o izmeritvi ladij iz leta 1969,

— Mednarodna konvencija o intervenciji na odprtem
morju v primeru nesreCe, ki jo povzro¢i ali utegne
povzrociti onesnaZenje z olji iz leta 1969 in Protokol k
tej konvenciji iz leta 1973 o intervenciji v primeru
onesnaZenja s snovmi, ki niso olja,

— Konvencija SAR pomeni Mednarodno konvencijo o
iskanju in re§evanju na morju iz leta 1979,

— Kodeks ISM pomeni Mednarodni kodeks za varno
upravljanje ladij in preprecevanje onesnaZevanja,

— Kodeks IMDG pomeni Mednarodni kodeks za pomorski
prevoz nevarnega blaga,

— Kodeks IBC pomeni Mednarodni kodeks IMO za grad-
njo in opremo ladij, ki prevazajo nevarne kemikalije v
razsutem stanju,

— Kodeks IGC pomeni Mednarodni kodeks IMO za grad-
njo in opremo ladij, ki prevazajo utekocinjene pline v
razsutem stanju,

— Kodeks BC pomeni Kodeks IMO za varno ravnanje s
trdim tovorom v razsutem stanju,

— Kodeks INF pomeni Kodeks IMO za varen prevoz jedr-
skega goriva, ki seva ali Zar¢i, plutonija in usteklenice-
nih visoko radioaktivnih odpadkov, ki se prevazajo na
ladjah,

— Resolucija IMO A.851(20) pomeni Resolucijo Medna-
rodne pomorske organizacije 851(20), naslovljeno
,Splosna nacela za sisteme porocanja z ladij in zahteve
glede porocanja z ladij, vkljuéno s smernicami za poro-
Canje o izrednih dogodkih, ki vkljuujejo nevarno
blago, 3kodljive snovi infali snovi, ki onesnaZujejo
morje’;

,upravljavec” pomeni lastnika ali upravitelja ladje;

,agent“ pomeni vsako osebo, ki ima mandat ali je pooblas-
Cena za predlozZitev informacij v imenu upravljavca ladje;

wvkrcevalec* pomeni vsako osebo, ki s prevoznikom sklene
pogodbo o prevozu blaga, in sicer sama ali je pogodba
sklenjena v njenem imenu ali na njen ralun;

(¢)

Ex

,druzba“ pomeni druzbo v smislu pravila 1(2) poglavja IX
Konvencije SOLAS;

Lladja“ pomeni vsako morsko ladjo ali plovilo;

Jhevarno blago“ pomeni:

— blago, uvriceno v Kodeks IMDG,

— nevarne tekoce snovi, nastete v poglavju 17 Kodeksa
IBC,

— utekocinjene pline, nastete v poglavju 19 Kodeksa IGC,

— trdne snovi, navedene v Dodatku B Kodeksa BC.

Vkljuceno je tudi blago, za katerega prevoz so bili dolo¢eni
ustrezni predpogoji v skladu z odstavkom 1.1.3 Kodeksa
IBC ali odstavkom 1.1.6 Kodeksa IGC;

,onesnazevalno blago“ pomeni:

— olja, kakor so opredeljena v Prilogi I h Konvenciji
MARPOL,

— skodljive tekoce snovi, kakor so opredeljene v Prilogi II
h Konvenciji MARPOL,

— Skodljive snovi, kakor so opredeljene v Prilogi Il h
Konvenciji MARPOL,;

Ltovorna prevozna enota“ pomeni cestno tovorno vozilo,
zelezniski tovorni vagon, tovorni kontejner, cestno
cisterno, Zelezniski vagon ali premicno cisterno;

Jhaslov* pomeni ime in komunikacijske povezave, ki omo-
gocajo vzpostavitev stika po potrebi z upravljavcem, agen-
tom, pristanisko upravo, pristojnim organom ali katero koli
drugo pooblaséeno osebo ali sluzbo, ki ima podrobne pod-
atke o ladijskem tovoru;

Lpristojni organi“ pomenijo organe in organizacije, ki jih
drzave ¢lanice imenujejo za sprejemanje in posredovanje
informacij, sporo¢enih po tej direktivi;

Lpristaniska uprava“ pomeni pristojni organ ali sluzbo, ki
ga drzave clanice imenujejo za vsako pristani$ce za spreje-
manje in posredovanje informacij, sporocenih po tej direk-
tivi;
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(m) ,pribezalis¢e” pomeni pristanisCe, del pristani§¢a ali drug
zavarovan privez ali sidri§Ce ali katero koli drugo zavaro-
vano obmodje, ki ga drzava ¢lanica dolo¢i za sprejem ladij
v stiski;

(n) ,obalna postaja“ pomeni katerega koli od naslednjih siste-
mov, ki jih drzave clanice dolocijo po tej direktivi: sistem
za nadzor plovbe; naprava na kopnem, pristojna za sistem
obveznega porocanja, ki ga odobri IMO; ali sluzba,
pooblas¢ena za usklajevanje iskalnih in reSevalnih akcij ali
akcij v zvezi z reSevanjem onesnaZenja morja;

(0) ,sistem za nadzor plovbe (VTS)“ pomeni storitev, name-
njeno izbolj§anju varnosti in u¢inkovitosti pomorskega pro-
meta ter varstvu okolja, ki je zmozZna poseci v promet in
se odzvati na prometne razmere, ki nastanejo na obmodcju
VTS;

(p) .sistem organizacije prometa“ pomeni vsak sistem z eno
potjo ali ukrepom za organizacijo prometa ali ve¢, ki je
namenjen zmanjSevanju nevarnosti za nesreCe; vkljucuje
sheme locene plovbe, dvosmerne plovne poti, priporocene
poti, obmog¢ja, ki se jim je treba izogniti, obalne prometne
cone, obvoze, obmogja previdnosti in globokomorske poti;

(qQ) .tradicionalne ladje“ pomenijo vse vrste zgodovinskih ladij
in njihove kopije, vklju¢no s tistimi, ki so namenjene spod-
bujanju in pospesevanju tradicionalnih spretnosti in mor-
narskih ves¢in, ki skupaj tvorijo Zive kulturne spomenike, s
katerimi se upravlja v skladu s tradicionalnimi naceli
pomorstva in tehnike;

(r) ,nezgoda“ pomeni nezgodo v smislu Kodeksa IMO za pre-
iskavo pomorskih nezgod in izrednih dogodkov.

NASLOV 1

POROCANJE IN SPREMLJANJE LADIJ

Clen 4

Sporocilo pred vplutjem v pristanis¢a drzav ¢lanic

1. Upravljavec, agent ali poveljnik ladje, namenjene v prista-
ni$¢e drzave clanice, sporo¢i pristaniski upravi informacije iz
Priloge I(1):

(a) najmanj Stiriindvajset ur vnaprej; ali

(b) najpozneje v Casu, ko ladja izpluje iz prejsnjega pristanisca,
Ce je Cas potovanja krajsi od Stiriindvajsetih ur; ali

(c) takoj ko so te informacije na voljo, ¢e pristani§¢e postanka
ni znano ali je spremenjeno med plovbo.

2. Ladje, ki prihajajo iz pristani§¢a zunaj Skupnosti in so
namenjene v pristani§¢e drZave clanice ter prevaZajo nevarno
in onesnazevalno blago, upostevajo obveznosti sporocanja iz
¢lena 13.

Clen 5

Spremljanje ladij, ki vplujejo v obmodje sistemov
obveznega porocanja z ladij

1. Zadevne drzave C¢lanice spremljajo in sprejmejo vse
potrebne in ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da vse
ladje, ki vplujejo v obmodje sistema obveznega porocanja z
ladij, ki ga je sprejela IMO v skladu s pravilom 11 poglavja V
Konvencije SOLAS in ga uporablja ena drZava ali ve¢, od kate-
rih je vsaj ena drzava ¢lanica, v skladu z ustreznimi smerni-
cami in merili, ki jih je izdelala IMO, upostevajo ta sistem pri
sporofanju zahtevanih informacij brez poseganja v dodatne
informacije, ki bi jih drzava ¢lanica zahtevala v skladu z Reso-
lucijo A.851(20) IMO.

2. Kadar drzava ¢lanica predlozi v sprejetie IMO nov sistem
obveznega porocanja z ladij ali predlog za spremembo obstoje-
Cega sistema porocanja, drzava ¢lanica vkljudi v svoj predlog
vsaj informacije iz Priloge 1(4).

Clen 6

Uporaba samodejnih sistemov prepoznavanja

1. Vsaka ladja, ki pristane v pristani§¢u drzave ¢lanice, mora
biti v skladu s ¢asovnim razporedom iz Priloge II(I) opremljena
z AIS, ki je v skladu z izvedbenimi standardi, ki jih izdela IMO.

2. ladje, opremljene z AIS, poskrbijo, da ta sistem ves cas
deluje, razen ¢e mednarodni sporazumi, doloc¢be ali standardi
predvidevajo zaicito podatkov o plovbi.

Clen 7

Uporaba sistemov za organizacijo ladijskega prometa

1. Drzave c¢lanice spremljajo in sprejmejo vse potrebne in
ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da vse ladje, ki vplujejo
v obmodje sistema obvezne organizacije ladijskega prometa, ki
ga je sprejela IMO v skladu s pravilom 10 poglavija V Konven-
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cije SOLAS in ga uporablja ena drzava ali ve¢, od katerih je
vsaj ena drzava Clanica, uporabljajo sistem v skladu z ustre-
znimi smernicami in merili, ki jih je izdelala IMO.

2. Kadar drzave clanice na lastno odgovornost izvajajo
sistem organizacije ladijskega prometa, ki ga IMO ni sprejela,
drzave ¢lanice upostevajo, kolikor je to mogoce, smernice in
merila, ki jih je izdelala IMO, in objavijo vse informacije,
potrebne za varno in udinkovito uporabo sistema organizacije
ladijskega prometa.

Clen 8

Spremljanje skladnosti ladij s sistemi za nadzor plovbe

Drzave dlanice spremljajo in sprejmejo vse potrebne in
ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da:

(a) ladje, ki vplujejo v obmodje uporabe sistema VTS, ki ga
izvaja ena drzava ali ve¢, od katerih je vsaj ena drzava la-
nica, znotraj svojega teritorialnega morja in na podlagi
smernic, ki jih je izdelala IMO, sodelujejo v tem VTS in
upostevajo njegova pravila;

Cx

ladje, ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice, ali ladje, ki plu-
jejo v pristani§ce drzave ¢lanice in vplujejo v obmogje upo-
rabe tak$nega VTS zunaj teritorialnega morja drzave ¢la-
nice in na podlagi smernic, ki jih je izdelala IMO, uposte-
vajo pravila tega VTS;

—_
(o)
-~

ladje, ki plujejo pod zastavo tretje drzave in ne plujejo v
pristani§¢e drzave ¢lanice ter vplujejo v obmocje VTS zunaj
teritorialnega morja drzave ¢lanice, upostevajo pravila tega
VTS, kolikor je to mogoce. Drzave ¢lanice bi morale poro-
¢ati zadevni drZavi zastave o vsaki ocitni resni krsitvi teh
pravil na tak$nem obmocju VTS.

Clen 9

Infrastruktura za sisteme porocanja z ladij, sisteme
organizacije ladijskega prometa in sisteme za nadzor
plovbe

1. Drzave clanice sprejmejo vse potrebne in ustrezne
ukrepe, da si postopno, v ¢asovnem okviru, zdruzljivem s
Casovnim razporedom iz Priloge II(I), priskrbijo ustrezno
opremo in naprave na kopnem za sprejemanje in uporabo
informacij AIS, pri ¢emer upostevajo potreben domet za pre-
nos porocil.

2. Proces postavitve vse potrebne opreme in naprav na
kopnem, potrebne za izvajanje te direktive, bo koncan do

konca leta 2007. Drzave clanice zagotovijo, da bo ustrezna
oprema za sprejem in prenos informacij ter njihovo izmenjavo
med nacionalnimi sistemi drzav ¢lanic delovala najpozneje v
enem letu po tem datumu.

3. Drzave Cdlanice zagotovijo, da imajo obalne postaje,
pooblas¢ene za spremljanje skladnosti s sistemi za nadzor
plovbe in organizacijo ladijskega prometa, na voljo zadostno in
ustrezno usposobljeno osebje, pa tudi ustrezna sredstva za
komuniciranje in spremljanje ladij ter da delujejo v skladu z
ustreznimi smernicami IMO.

Clen 10

Sistemi zapisovanja podatkov o plovbi

1. Drzave clanice spremljajo in sprejmejo vse potrebne in
ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da so ladje, ki pristanejo
v pristani$¢u drzave clanice, opremljene s sistemom zapisova-
nja podatkov o plovbi (VDR) v skladu z dolo¢bami iz Priloge
[I(IT). Morebitne izjeme, dovoljene za RO-RO trajekte ali visoko-
hitrostno potnisko plovilo po ¢lenu 4(1)(d) Direktive Sveta
1999/35/ES z dne 29. aprila 1999 o sistemu obveznih pregle-
dov za varno izvajanje linijskih prevozov z RO-RO trajekti in
visokohitrostnimi potniskimi plovili (!), prenehajo veljati dne
5. avgusta 2002.

2. Podatki, zbrani v okviru sistema VDR, so dani na voljo
zadevni drzavi Clanici v primeru preiskave po nezgodi, ki se
pripeti v vodah pod jurisdikcijo drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice
zagotovijo, da se tak$ni podatki uporabijo pri preiskavi in se
ustrezno analizirajo. Drzave ¢lanice zagotovijo, da se ugotovi-
tve preiskave objavijo v ¢&m krajfem Casu po njenem
zakljucku.

Clen 11

Preiskava nezgode

Brez poseganja v ¢len 12 Direktive 1999/35/ES drzave clanice
upostevajo dolocbe Kodeksa IMO za preiskavo pomorskih
nezgod in izrednih dogodkov, kadar vodijo kakrsno koli preis-
kavo pomorske nezgode ali izrednega dogodka, ki vkljucuje
ladjo, navedeno v tej direktivi. Drzave ¢lanice sodelujejo pri
preiskavi pomorskih nezgod in izrednih dogodkov, ki vkljucu-
jejo ladje, ki plujejo pod njihovo zastavo.

() UL L 138, 1.6.1999, str. 1.
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NASLOV II

OBVESCANJE O NEVARNEM ALI ONESNAZEVALNEM BLAGU
NA LADJAH (HAZMAT)

Clen 12

Obveznosti vkrcevalca

Nobenega nevarnega ali onesnazevalnega blaga se v pristaniscu
drzave ¢lanice ne sme predloZiti v prevoz ali vzeti na katero
koli ladjo, ne glede na velikost blaga, razen ¢e poveljniku ali
upravljavcu prejme izjavo, ki vsebuje informacije iz Priloge
12).

Dolznost vkrcevalca je, da predlozi poveljniku ali upravljavcu
tak$no izjavo in zagotovi, da je posiljka, predlozena v prevoz,
res tista, deklarirana v skladu s prvim pododstavkom.

Clen 13

Obvescanje o nevarnem ali onesnazevalnem blagu, ki se
prevaza na ladji

1. Upravljavec, agent ali poveljnik ladje, ne glede na njeno
velikost, ki prevaza nevarno ali onesnaZevalno blago in
zapusCa pristanisce drzave clanice, sporoci pristojnemu organu,
ki ga imenuje drzava ¢lanica, informacije iz Priloge I(3) najpo-
zneje v trenutku izplutja.

2. Upravljavec, agent ali poveljnik ladje, ne glede na njeno
velikost, ki prevaza nevarno ali onesnazevalno blago in pripluje
iz pristaniS¢a zunaj Skupnosti in pluje v pristanisce drzave ¢la-
nice ali na sidri$¢e v teritorialnih vodah drzave ¢lanice, sporoci
informacije iz Priloge I(3) pristojnemu organu drzave ¢lanice, v
kateri je prvo namembno pristanisce ali sidri$e, in sicer najpo-
zneje ob izplutju iz pristanis¢a vkrcanja ali takoj, ko sta znana
namembno pristanisce ali sidrisce, v kolikor ti podatki niso bili
na voljo v trenutku izplutja.

3. Drzave clanice lahko sproZijo postopek, s katerim
pooblastijo upravljavca, agenta ali poveljnika ladje, navedene v
odstavkih 1 in 2, za sporocanje informacij iz Priloge I(3) prista-
niski upravi pristani$¢a izplutja ali namembnega pristanis¢a v
Skupnosti.

Vzpostavljeni postopek mora zagotoviti, da ima pristojni organ
do informacij iz Priloge I(3) dostop v vsakem trenutku, ko jih
potrebuje. V ta namen zadevna pristaniska uprava zadrZi infor-
macije iz Priloge 1(3) dovolj dolgo, da se lahko uporabijo v pri-

meru izrednega dogodka ali nesreCe na morju. Pristaniska
uprava sprejme potrebne ukrepe za takoj$nje posiljanje teh
informacij pristojnemu organu na njegovo zahtevo v elektron-
ski obliki, 24 ur na dan.

4. Upravljavec, agent ali poveljnik ladje mora pristaniski
upravi ali pristojnemu organu sporociti informacije o tovoru iz
Priloge 1(3).

Podatki morajo biti poslani v elektronski obliki, ¢e je to izved-
ljivo. Pri elektronski izmenjavi sporocil je treba upostevati sin-
takso in postopke iz Priloge IIL

Clen 14

Racunalniska izmenjava podatkov med drzavami
¢lanicami

Drzave clanice sodelujejo pri zagotavljanju medsebojne pove-
zave in interoperabilnosti nacionalnih sistemov, uporabljenih
za vodenje informacij iz Priloge L

Komunikacijski sistemi, vzpostavljeni po prvem pododstavku,
morajo prikazati naslednje lastnosti:

(a) izmenjava podatkov mora biti elektronska ter mora omo-
goCiti  sprejemanje in obdelavo sporocil, sporocenih v
skladu s ¢lenom 13;

(b) sistem mora omogoditi prenos podatkov 24 ur na dan;

(c) vsaka drzava clanica mora biti zmoZna, da na zahtevo
takoj poslje pristojnemu organu druge drzave ¢lanice infor-
macije o ladji in nevarnem ali onesnaZevalnem blagu na

ladji.

Clen 15

Izjeme

1. Drzave clanice lahko izvzamejo iz zahteve iz ¢lena 13
linijske prevoze, ki se opravljajo med pristanis¢i na njenem
ozemlju, Ce so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) druzba, ki izvaja zgoraj navedene linijske prevoze, vodi in
azurira seznam zadevnih ladij in ga poslje zadevnemu pri-
stojnemu organu;

(b) za vsako opravljeno potovanje se hranijo informacije iz Pri-
loge I(3), ki so na voljo pristojnemu organu na njegovo
zahtevo. Druzba mora vzpostaviti notranji sistem za zago-
tovitev, da se lahko 24 ur na dan navedeni podatki v elek-
tronski obliki takoj posljejo pristojnemu organu na njegovo
zahtevo v skladu s ¢lenom 13(4).
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2. Kadar se opravlja mednarodni linijski prevoz med dvema
drzavama ali ve¢, od katerih je vsaj ena drzava clanica, lahko
vsaka od udelezenih drzav ¢lanic od drugih drzav ¢lanic
zahteva, da se za tak prevoz dodeli izjema. Vse udelezene
drzave ¢lanice, vkljuéno z zadevnimi obalnimi drzavami, sode-
lujejo pri dodelitvi izjeme za zadevni prevoz v skladu s pogoji
iz odstavka 1.

3. Drzave ¢lanice redno preverjajo, ¢e so pogoji iz odstav-
kov 1 in 2 izpolnjeni. Kadar vsaj eden od teh pogojev ni ve¢
izpolnjen, drzave ¢lanice zadevni druzbi takoj odvzamejo privi-
legij do izjeme.

4. Drzave ¢lanice sporocijo Komisiji seznam druzb in ladij,
katerim je bila dodeljena izjema po tem ¢lenu, pa tudi aZurira-
nje navedenega seznama.

NASLOV 111

SPREMLJANJE NEVARNIH LADI] IN POSREDOVANJE
V PRIMERU IZREDNIH DOGODKOV IN NESREC
NA MORJU

Clen 16

Prenos podatkov v zvezi z nekaterimi ladjami

1. Ladje, ki izpolnjujejo merila, navedena spodaj, se Stejejo
za ladje, ki predstavljajo potencialno nevarnost za ladijski pro-
met ali groZnjo za varnost v pomorskem prometu, varnost
posameznikov ali okolja:

(a) ladje, ki so bile med potovanjem:

— udelezene v izrednih dogodkih ali nesre¢ah na morju,
kakor so navedene v ¢lenu 17, ali

— niso izpolnile zahtev glede obves¢anja in porocanja, ki
jih nalaga ta direktiva, ali

— niso izpolnile pravil, veljavnih v sistemih organizacije
ladijskega prometa in VTS, ki so pod odgovornostjo
drzave ¢lanice;

(b) ladje, v zvezi s katerimi obstaja dokaz ali sum o namernih
izpustih olj ali drugih krsitvah Konvencije MARPOL v
vodah pod jurisdikcijo drzave ¢lanice;

() ladje, ki jim je bil zavrnjen dostop do pristanis¢ drzav ¢la-
nic ali so bile predmet porocila ali obvestila drzave ¢lanice

v skladu Prilogo I-1 k Direktivi Sveta 95/21/ES z dne 19.
junija 1995 o pomorski in$pekciji za ladijski promet (1).

2. Obalne postaje, ki imajo pomembne informacije o ladjah
iz odstavka 1, te informacije sporocijo zadevnim obalnim
postajam v drugih drzavah ¢lanicah, ki so ob nalrtovani poti
ladje.

3. Drzave clanice zagotovijo, da so informacije, ki so jim
sporoCene po odstavku 2, poslane ustreznim pristaniskim upra-
vam in/ali kateremu koli drugemu organu, ki ga drzava ¢lanica
imenuje. Drzave ¢lanice v mejah razpolozljive kapacitete osebja
izvedejo vsak ustrezen inSpekcijski pregled ali preverjanje v
svojih pristani$¢ih bodisi na lastno pobudo bodisi na zahtevo
druge drzave clanice, brez poseganja v katero koli obveznost
pomorske indpekcije. O rezultatih izvedene akcije obvestijo vse
zadevne drzave clanice.

Clen 17

Porocanje o izrednih dogodkih in nesrecah na morju

1. Brez poseganja v mednarodno pravo in z vidika preprece-
vanja ali lajSanja kakrsne koli pomembnejse groZnje za varnost
v pomorskem prometu, varnost posameznikov ali okolja,
drzave clanice spremljajo in sprejmejo vse ustrezne ukrepe, s
katerimi zagotovijo, da poveljnik ladje, ki pluje znotraj njiho-
vega iskalnega in reSevalnega obmodjafizklju¢ne ekonomske

cone ali podobne cone, takoj poroca obalni postaji, pristojni za
to geografsko obmogje:

(@) o vsakem izrednem dogodku ali nesreci, ki vpliva na var-
nost ladje, kot so tréenje, nasedenje, poskodba, napaka ali
okvara, poplavljenje ali drsenje tovora, kakr$ne koli napake
v ladijskem trupu ali konstrukcijske pomanjkljivosti;

(b) o vsakem izrednem dogodku ali nesreci, ki ogroza varnost
plovbe, kot so napake, ki lahko vplivajo na sposobnost
manevriranja ali sposobnost ladje za plovbo ali kakr$ne
koli napake, ki vplivajo na pogonski sistem ali krmilne
naprave, naprave za proizvodnjo elektrike, navigacijsko ali
komunikacijsko opremo;

obale drzave ¢lanice, kot so izpust ali nevarnost izpusta
onesnazevalnih proizvodov v morje;

(d) o vsakem madeZu snovi, ki onesnaZujejo okolje, in o kon-
tejnerjih ali kosih, ki se jih vidi plavati na morski povrsini.

() UL L 157, 7.7.1995, str. 1. Direktiva, nazadnje spremenjena z Direk-
tivo 2001/106/ES Evropskega parlamenta in Sveta (UL L 19,
22.1.2002, str. 17).
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2. Sporocilo, poslano ob uporabi odstavka 1, vkljucuje vsaj
identifikacijo  ladje, njen polozaj, pristanis¢e izplutja,
namembno pristani$Ce, naslov, na katerem se lahko dobijo
informacije o nevarnem in onesnazevalnem blagu, ki se pre-
vaza na ladji, Stevilo oseb na ladji, podrobnosti o izrednem
dogodku in vse pomembne informacije, navedene v Resoluciji
A. 851(20) IMO.

Clen 18

Ukrepi v primeru izjemno slabega vremena

1. Kadar pristojni organi, ki jih imenujejo drzave c¢lanice,
menijo, da zaradi izjemno slabih vremenskih razmer ali razmer
na morju obstaja resna groZnja za onesnaZenje njihovih
pomorskih obmocij ali obalnih con ali pomorskih obmocdij ali
obalnih con drugih drzav ¢lanic ali da je v nevarnosti varnost
Cloveskega Zivljenja:

(a) bi morali, ¢e je mogole, v celoti obvestiti poveljnika ladje,
ki je na zadevnem pristaniSkem obmo¢ju in namerava
vpluti v zadevno pristani$¢e ali izpluti iz njega, o razmerah
na morju in vremenskih razmerah in, ¢e je primerno in
mogoce, o nevarnosti, ki jo te razmere lahko predstavljajo
za njegovo/njeno ladjo, tovor, posadko in potnike;

(b) lahko sprejmejo, brez poseganja v dolznost pomagati
ladjam v stiski in v skladu s ¢lenom 20, katere koli druge
ustrezne ukrepe, ki lahko vklju¢ujejo priporocilo ali prepo-
ved bodisi za doloceno ladjo ali ladje na splosno, da vplu-
jejo v pristanisée ali izplujejo iz pristani§¢a na prizadetih
obmogjih, dokler ni ugotovljeno, da ni ve¢ nevarnosti za
¢lovesko Zivljenje infali okolje;

(c) sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi, kolikor je mogoce,
omejijo ali po potrebi prepovejo oskrbovanje ladij z gori-
vom v njihovih teritorialnih vodah.

2. Poveljnik obvesti druzbo o ustreznih ukrepih ali priporo-
¢ilih iz odstavka 1. Ti ukrepi ali priporocila pa ne posegajo v
poveljnikovo odlocitev, ki jo sprejme na podlagi svoje stro-
kovne ocene v skladu s Konvencijo SOLAS. Kadar odlo¢itev, ki
jo sprejme poveljnik ladje, ni v skladu z ukrepi iz odstavka 1,
poveljnik obvesti pristojne organe o razlogih za svojo odlodi-
tev.

3. Ustrezni ukrepi ali priporocila iz odstavka 1 temeljijo na
razmerah na morju in vremenski napovedi, ki jo zagotovi
usposobljena meteoroloska informacijska sluzba, ki jo prizna
drzava clanica.

Clen 19

Ukrepi v zvezi z izrednimi dogodki ali nesreami na
morju

1.V primeru izrednih dogodkov ali nesre¢ na morju iz
¢lena 17 drzave ¢lanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe v skladu

z mednarodnim pravom, Ce je to potrebno, da zagotovijo var-
nost ladijskega prometa in oseb ter zas¢itijo morsko in obalno
okolje.

Priloga IV navaja neizérpen seznam ukrepov, ki jih imajo
drzave ¢lanice na voljo po tem ¢lenu.

2. Upravljavec, poveljnik ladje in lastnik nevarnega ali ones-
nazevalnega blaga, ki se prevaza na ladji, morajo v skladu z
nacionalnim in mednarodnim pravom popolnoma sodelovati s
pristojnimi nacionalnimi organi na njihovo zahtevo, da bi bile
posledice izrednega dogodka ali nesreCe na morju ¢im manjse.

3. Poveljnik ladje, za katero veljajo dolocbe Kodeksa ISM,
obvesti druzbo v skladu s tem kodeksom o vsakem izrednem
dogodku ali nesreci iz ¢clena 17(1), ki se pripeti na morju.
Druzba mora takoj, ko je obveiCena o tak$nih razmerah, stopiti
v stik s pristojno obalno postajo in ji biti po potrebi na voljo.

Clen 20

Pribezalisca

Po posvetovanju z zadevnimi strankami in upostevanju ustre-
znih smernic IMO drzave ¢lanice izdelajo nacrte za sprejem
ladij v stiski v vodah pod njihovo jurisdikcijo. Tak$ni nacrti
vsebujejo potrebne ukrepe in postopke ter upostevajo opera-
tivne in okoljske pritiske, da bi zagotovili, da lahko ladje v sti-
ski takoj vplujejo v pribezalisce, s pridrzkom dovoljenja pristoj-
nega organa. Kadar se drzavam c¢lanicam zdi potrebno in
izvedljivo, morajo ti nalrti vkljucevati ukrepe za zagotovitev
ustreznih sredstev in naprav za pomoé, reSevanje in odzivanje
na onesnazenje.

Nacrti za sprejem ladij v stiski so na voljo na zahtevo. Drzave
¢lanice obvestijo Komisijo o ukrepih, sprejetih ob uporabi
prvega odstavka, do 5. februarja 2004.

Clen 21

Obvescanje zadevnih strank

1. Po potrebi pristojna obalna postaja zadevne drzave cla-
nice po radiu sporod¢i znotraj ustreznih obmodij vsak izredni
dogodek ali nesreco, sporoceno po ¢lenu 17(1), in navzocnost
kakr$ne koli ladje, ki predstavlja groznjo za varnost v pomor-
skem prometu, varnost posameznikov ali okolja.
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2. Pristojni organi, ki imajo informacije, sporocene v skladu
s ¢lenoma 13 in 17, sprejmejo potrebne ukrepe, da zagotovijo
taksne informacije v vsakem trenutku, ¢e jih iz varnostnih raz-
logov zahteva pristojni organ druge drzave ¢lanice.

3. Vsaka drzava clanica, katere pristojni organi so bili po tej
direktivi ali na kak drug nacin obvesceni o dejstvih, ki za
drugo drzavo clanico vkljuCujejo ali povecujejo tveganje za
nekatera pomorska obmodja in obalne cone, sprejme ustrezne
ukrepe, da o tem ¢im prej obvesti vsako zainteresirano drZavo
¢lanico in se z njo posvetuje o predvidenih ukrepih. Po potrebi
drzave clanice sodelujejo, da bi skupaj dolocile ravnanje v
skupni akciji.

Vsaka drzava clanica sprejme potrebne ukrepe za ¢im boljso

uporabo porocil, ki so ji jih ladje dolzne posiljati po ¢lenu 17.

NASLOV IV

SPREMLJAJOCI UKREPI

Clen 22

Dolocitev in objava seznama pristojnih sluzb

1. Vsaka drzava clanica imenuje pristojne organe, prista-
niske uprave in obalne postaje, ki jim je treba posiljati sporo-
¢ila, zahtevana s to direktivo.

2. Vsaka drzava clanica zagotovi, da je sektor pomorskih
prevozov ustrezno in tekoCe obvesCen, zlasti prek navti¢nih
objav, o organih in postajah, imenovanih po odstavku 1, po
potrebi vkljuéno z geografskim obmodcjem, za katerega so pri-
stojni, ter o postopkih, doloenih za sporocanje informacij,
zahtevanih s to direktivo.

3. Drzave clanice posljejo Komisiji seznam organov in
postaj, ki jih imenujejo po odstavku 1, pa tudi azuriranje nave-
denega seznama.

Clen 23

Sodelovanje med drzavami ¢lanicami in Komisijo

Drzave ¢lanice in Komisija sodelujejo pri doseganju naslednjih
ciljev:

(a) ¢im bolje uporabiti informacije, sporocene po tej direktivi,
vkljuéno z razvijanjem ustreznih telematskih povezav med

obalnimi postajami in pristaniskimi upravami zaradi izme-
njave podatkov v zvezi z gibanjem ladij, predvidenim
¢asom njihovega vplutja v pristanis¢a in njihovim tovorom;

(b) razvijati in povecevati ucinkovitost telematskih povezav
med obalnimi postajami drzav ¢lanic zaradi pridobitve jas-
nejSe podobe o prometu, izbolj§anja spremljanja ladij v
tranzitu ter uskladitve in, kolikor je le mogoce, racionaliza-
cije porocil, ki so jih ladje na poti dolzne posiljati;

(c) povecati obseg delovanja sistema Skupnosti za spremljanje
in obvescanje za ladijski promet in/ali ga aZurirati zaradi
izboljSanja prepoznavanja in spremljanja ladij. V ta namen
drzave c¢lanice in Komisija sodelujejo, da bi po potrebi
uvedle sisteme obveznega poroCanja, sisteme obveznega
nadzora plovbe in ustrezne sisteme organizacije ladijskega
prometa, ki jih je treba predloziti IMO v odobritev;

(d) po potrebi izdelati skupne nalrte za sprejem ladij v stiski.

Clen 24

Zaupnost informacij

Drzave ¢lanice v skladu s svojo nacionalno zakonodajo sprej-
mejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo zaupnost informa-
cij, ki so jim bili poslane po tej direktivi.

Clen 25

Spremljanje izvajanja te direktive in sankcije

1. Drzave clanice izvajajo redne inSpekcijske preglede in vse
druge ukrepe, potrebne za preverjanje delovanja telematskih
sistemov na kopnem, vzpostavljenih zaradi izpolnjevanja
zahtev te direktive, in zlasti njihovo zmoznost izpolnjevanja
zahtev v zvezi s sprejemanjem ali posiljanjem informacij, spo-
rocenih po ¢lenih 13 in 15, brez odlasanja, 24 ur na dan.

2. Drzave ¢lanice dolodijo sistem sankcij za krSitev nacional-
nih predpisov, sprejetih po tej direktivi in sprejmejo vse
potrebne ukrepe za zagotovitev uporabe teh sankcij. Tako
predvidene kazni so u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.
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3. Drzave ¢lanice brez odlasanja obvestijo drzavo zastave in
vsako drugo zadevno drzavo o ukrepih, sprejetih v zvezi z
ladjami, ki ne plujejo pod njihovo zastavo, po ¢lenih 16 in 19
ter odstavku 2 tega ¢lena.

4. Kadar drzava ¢lanica ob izrednem dogodku ali nesreci na
morju iz ¢lena 19 ugotovi, da druzba ni zmoZna vzpostaviti in
ohranjati povezave z ladjo ali zadevnimi obalnimi postajami, o
tem obvesti drzavo, ki je izdala listino o skladnosti ISM in pri-
padajoce spri¢evalo o varnem upravljanju ladij ali v imenu
katere sta bila izdana.

Kadar pomembnost napake pokaZe na obstoj vedje nesklad-
nosti v delovanju sistema obvladovanja varnosti v druzbi s
sedezem v drzavi ¢lanici, drzava ¢lanica, ki je ladji izdala listino
o skladnosti ali spricevalo o varnem upravljanju, takoj sprejme
potrebne ukrepe proti zadevni druzbi, da bi dosegla odvzem
listine o skladnosti in pripadajoCega sprievala o varnem
upravljanju.

Clen 26

Ocenjevanje

1.  Drzave ¢lanice morajo porocati Komisiji o napredku pri
izvajanju te direktive, zlasti dolocb ¢lenov 9, 10, 18, 20, 22, 23
in 25, do 5. februarja 2007. Drzave clanice morajo porocati
Komisiji o popolnem izvajanju Direktive do 31. decembra
20009.

2. Na podlagi poro¢il iz odstavka 1 Komisija poroca Evrop-
skemu parlamentu in Svetu o izvajanju te direktive v 3estih
mesecih pozneje. V svojih porocilih Komisija dolo¢i, ali in v
koliksnem obsegu dolo¢be te direktive, kakor jih izvajajo
drzave ¢lanice, prispevajo k poveCevanju varnosti in ucinkovi-
tosti pomorskega prometa in prepre¢evanju onesnaZevanja z
ladjami.

3. Komisija preuci potrebo in izvedljivost ukrepov na ravni
Skupnosti, katerih namen je olajsati izterjavo ali nadomestilo
stroskov in $kode, nastalih v zvezi s sprejemom ladij v stiski,
vkljuéno z ustreznimi zahtevami za zavarovanje ali drugo
finan¢no jamstvo.

Komisija poroca Evropskemu parlamentu in Svetu o rezultatih
tak$nega pregleda do 5. februarja 2007.

KONCNE DOLOCBE

Clen 27

Postopek za spremembe

1. Opredelitve v ¢lenu 3, sklicevanja na instrumente Sku-
pnosti in IMO ter Priloge se lahko spremenijo po postopku iz
¢lena 28(2), da bi bili usklajeni s pravom Skupnosti ali medna-
rodnim pravom, ki sta bila sprejeta, spremenjena ali zacela
veljati, kolikor tak$ne spremembe ne razsirijo podro¢ja upo-
rabe te direktive.

2. Nadalje se priloge I, III in IV lahko spremenijo po
postopku iz ¢lena 28(2) glede na izkusnje, pridobljene s to
direktivo, kolikor taksne spremembe ne razsirijo podroéja upo-
rabe te direktive.

Clen 28

Postopek odbora

1. Komisiji pomaga Odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek veljata clena 5 in 7 Sklepa
1999/468|ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Obdobje iz ¢lena 5(6) Sklepa 1999/468/ES znasa tri mesece.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

Clen 29

1. Drzave clanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, najpozneje do 5. febru-
arja 2004. O tem takoj obvestijo Komisijo.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direk-
tivo ali sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolotijo drzave Clanice.

2. Drzave clanice predlozijo Komisiji predpise nacionalne
zakonodaje, sprejete na podro¢ju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 30

Direktiva Sveta 93/75/EGS se z dnem 5. februarja 2004 razve-
ljavi.
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Clen 31 V Luxembourgu, 27. junija 2002

Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

Za Evropski parlament
Predsednik

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice. P. COX

Clen 32

Za Svet
Predsednik
M. ARIAS CANETE
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1.

2.

3.

4.

PRILOGA 1

SEZNAM INFORMACIJ, KI JIH JE TREBA SPOROCITI

Informacije, ki jih je treba sporo€iti v skladu s ¢lenom 4 — Splosne informacije:

(d)

identifikacija ladje (ime, klicni znak, identifikacijska tevilka IMO ali Stevilka MMSI);
namembno pristani§ée;

predvideni ¢as vplutja v namembno pristanisce ali pilotazno postajo, kakor zahteva pristojni organ, in predvi-
deni cas izplutja iz navedenega pristanisca;

celotno Stevilo oseb na ladji.

Informacije, ki jih je treba sporociti v skladu s ¢lenom 12 — Informacije o tovoru:

@)

(b)

pravilni tehni¢ni nazivi nevarnega ali onesnaZevalnega blaga, Stevilke ZdruZenih narodov (UN), ¢e obstajajo,
razredi tveganja IMO v skladu s Kodeksi IMDG, IBC in IGC ter po potrebi vrsta ladje, potrebna za tovore INF,
kakor so opredeljeni v pravilu VII/14.2, koli¢ine takinega blaga in, ¢e se blago prevaza v tovornih prevoznih
enotah in ne v cisternah, identifikacijsko $tevilko teh enot;

naslov, na katerem se lahko dobijo podrobne informacije o tovoru.

Informacije, ki jih je treba sporoc¢iti v skladu s ¢lenom 13:

A.

B.

Splosne informacije:
(a) identifikacija ladje (ime, klicni znak, identifikacijska 3tevilka IMO ali $tevilka MMSI);
(b) namembno pristaniSce;

(o) za ladjo, ki izpluje iz pristanisca drzave ¢lanice: predvideni Cas izplutja iz pristanis¢a izplutja ali pilotazne
postaje, kakor zahteva pristojni organ, in predvideni ¢as vplutja v namembno pristanisce;

(d) za ladjo, ki pripluje iz pristani$¢a zunaj Skupnosti in je namenjena v pristanis¢e v drzavi ¢lanici: predvideni
¢as vplutja v namembno pristanisce ali pilotazno postajo, kakor zahteva pristojni organ;

(e) celotno Stevilo oseb na ladji.

Informacije o tovoru:

(@) pravilni tehni¢ni nazivi nevarnega ali onesnazevalnega blaga, Stevilke Zdruzenih narodov (UN), ¢e obsta-
jajo, razredi tveganja IMO v skladu s Kodeksi IMDG, IBC in IGC ter po potrebi vrsta ladje, kakor je oprede-
liena v Kodeksu INF, koli¢ine taksnega blaga in kraj njihove namestitve na ladji in, e se prevazajo v tovor-
nih prevoznih enotah in ne v cisternah, identifikacijsko stevilko teh enot;

(b) potrditev, da je na ladji seznam ali tovorni list ali ustrezni nacrt natovarjanja, ki vsebuje podrobne podatke
o nevarnem ali onesnaZevalnem blagu, ki se prevaza, in o kraju njegove namestitve na ladji;

(0) naslov, na katerem se lahko dobijo podrobne informacije o tovoru.

Informacije iz ¢lena 5:

A. identifikacija ladje (ime, klicni znak, identifikacijska Stevilka IMO ali Stevilka MMS]I),

B. datum in ura,
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— CaliD. polozaj glede na zemljepisno Sirino in dolzino ali prava smer in razdalja v morskih miljah glede
na jasno doloceno orientacijsko tocko na kopnem,

— E. smer,

— F hitrost,

— L namembno pristanisce in predvideni ¢as vplutja,

— P tovor ter v primeru navzocnosti nevarnega blaga na ladji koli¢ina in razred IMO,
— T naslov za sporocanje informacij o tovoru,

— W celotno $tevilo oseb na ladji,

— X razne informacije:

— lastnosti in ocenjena koli¢ina goriva v tanku, za ladje, ki prevazajo nad 5 000 ton goriva v
tanku,

— navigacijski status.

Poveljnik ladje mora takoj obvestiti pristojni organ ali zadevno pristanisko upravo o vsaki spremembi informacij,
sporocenih po tej prilogi.



26

Uradni list Evropske unije

07/Zv. 7

PRILOGA II

PREDPISI ZA OPREMO NA LADJI

. Sistemi samodejnega prepoznavanja (AIS)

1.

Ladje, izdelane na dan 1. julija 2002 ali po tem datumu

Potniske ladje, ne glede na velikost, ter vse ladje z bruto tonazo 300 in ve¢, izdelane na dan 1. julija 2002 ali
po tem datumu, ki pristanejo v pristanis¢u drzave clanice Skupnosti, so podvrzene zahtevi glede nosilnosti iz
Clena 6.

Ladje, izdelane pred 1. julijem 2002

Potniske ladje, ne glede na velikost, ter vse ladje z bruto tonazo 300 in ve¢, izdelane pred 1. julijem 2002, ki
pristanejo v pristanis¢u drzave clanice Skupnosti, so podvrzene zahtevi glede nosilnosti iz ¢lena 6 v skladu z
naslednjim ¢asovnim razporedom:

(@) potniske ladje: najpozneje 1. julija 2003;

(b) tankerji: najpozneje ob prvem pregledu varnostne opreme po 1. juliju 2003;

(0) ladje, razen potniskih ladij in tankerjev, z bruto tonazo 50 000 in ve¢: najpozneje 1. julija 2004;

(d) ladje, razen potniskih ladij in tankerjev, z bruto tonazo 10 000 in ve¢, vendar pod 50 000: najpozneje 1.
julija 2005 ali, kar zadeva ladje, vklju¢ene v mednarodna potovanja, na vsak zgodnejsi datum, dolocen v
okviru IMO;

() ladje, razen potniskih ladij in tankerjev, z bruto tonaZzo 3 000 in ve¢, vendar pod 10 000: najpozneje 1.
julija 2006 ali, kar zadeva ladje, vkljucene v mednarodna potovanja, na vsak zgodnejsi datum, dolocen v
okviru IMO;

(f) ladje, razen potniskih ladij in tankerjev, z bruto tonazo 300 in ve¢, vendar pod 3 000: najpozneje 1. julija
2007 ali, kar zadeva ladje, vkljucene v mednarodna potovanja, na vsak zgodnejsi datum, dolo¢en v okviru
IMO.

Drzave ¢lanice lahko izvzamejo potniske ladje z bruto tonazo pod 300, ki so vkljuCene v notranji promet, iz
uporabe zahtev v zvezi z AlS iz te priloge.

II. Sistemi zapisovanja podatkov o plovbi (VDR)

1.

Ladje naslednjih razredov morajo biti v primeru postanka v pristani§¢u drzave clanice Skupnosti opremljene s
sistemom zapisovanja podatkov o plovbi, ki izpolnjuje standarde za izvajanje Resolucije A.861(20) IMO in
standarde preskusanja, doloCene s standardom $t. 61996 Mednarodne elektrotehni¢ne komisije (IEC):

(a) potniske ladje, izdelane na dan 1. julija 2002 ali po tem datumu, najpozneje 1. julija 2002;

(b) RO-RO potniske ladje, izdelane pred 1. julijem 2002, najpozneje ob prvem pregledu na dan 1. julija 2002
ali po tem datumu;

(c) potniske ladje, razen RO-RO potniskih ladij, izdelanih pred 1. julijem 2002, najpozneje na dan 1. januarja
2004

(d) ladje, razen potniskih ladij, z bruto tonazo 3 000 in ve¢, izdelane na dan 1. julija 2002 ali po tem datumu,
najpozneje 5. avgusta 2002.
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2. Pred 1. julijem 2002 izdelane ladje naslednjih razredov morajo biti v primeru postanka v pristanis¢u drzave
¢lanice Skupnosti opremljene s sistemom zapisovanja podatkov o plovbi, ki izpolnjuje ustrezne standarde IMO:

(a) tovorne ladje z bruto tonazo 20 000 in ve¢, najpozneje na datum, ki ga doloc¢i IMO ali, v odsotnosti odlo-
¢itve IMO, najpozneje na dan 1. januarja 2007;

(b) tovorne ladje z bruto tonazo 3 000 in ve¢, vendar pod 20 000, najpozneje na datum, ki ga dolo¢i IMO
ali, v odsotnosti odlocitve IMO, najpozneje na dan 1. januarja 2008.

3. Drzave clanice lahko potniske ladje, vklju¢ene samo v domaca potovanja v morskih obmogjih, razen tistih,
zajetih v razredu A, kakor navedeno v ¢lenu 4 Direktive Sveta 98/18/ES z dne 17. marca 1998 o varnostnih
predpisih in standardih za potniske ladje ("), izvzamejo iz zahtev za zapisovanje podatkov v plovbi iz te direk-
tive.

() UL L 144, 15.5.1998, str. 1.
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PRILOGA III

ELEKTRONSKA SPOROCILA

1. Drzave ¢lanice razvijejo in vzdrZujejo potrebno infrastrukturo, ki omogoca prenos, sprejem in pretvorbo podatkov
med sistemi, ki uporabljajo sintakso XML ali EDIFACT in se opirajo na internet ali komunikacijske naprave X.400.

2. Komisija sestavi in vzdrzuje, v posvetovanju z drzavami ¢lanicami, ,kontrolni dokument vmesnika®“, ki opisuje sred-

stva, ki jih sistem ponuja glede na scenarij sporocila, funkcije sporocila in zvezo med sporo¢ili. Podrobno se opre-
delijo sinhronizacija sporocila in izvedba, pa tudi protokoli in parametri za izmenjavo podatkov. Kontrolni doku-
ment vmesnika navaja tudi vsebino podatkov zahtevanih funkcij sporocila in opisuje ta sporocila.

3. Ti postopki in infrastruktura bi morali vkljucevati, ¢e je to izvedljivo, obveznosti glede porocanja in izmenjave pod-
atkov, ki izhajajo iz drugih direktiv, kot je Direktiva 2000/59/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novem-
bra 2000 o pristaniskih napravah za sprejem odpadkov z ladij in ostankov tovorov (1).

() UL L 332, 28.12.2000, str. 81.
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PRILOGA IV
Ukrepi, ki so na voljo drZzavam &lanicam v primeru groZnje za varnost pomorsko varnost in varstvo okolja

(po ¢lenu 19(1))
Kadar po izrednem dogodku ali okolis¢ini vrste, opisane v ¢lenu 17, ki prizadene ladjo, pristojni organ zadevne drzave
¢lanice meni, da je treba v okviru mednarodnega prava prepreciti, zmanjsati ali odstraniti resno in neposredno groznjo

za njihovo obalo ali z njo povezane interese, varnost drugih ladij in njihove posadke ter potnike ali osebe na kopnem
ali zas¢ititi morsko okolje, ta organ lahko med drugim:

(a) omeji gibanje ladje ali od nje zahteva, da sledi dolo¢eni smeri. Ta zahteva ne vpliva na poveljnikovo odgovornost
za varno vodenje njegove ladje;

(b) uradno opozori poveljnika ladje, da poskrbi za prenehanje groznje za okolje in varnost v pomorskem prometu;

(c) poslje na ladjo ocenjevalno skupino, ki oceni stopnjo tveganja, pomaga poveljniku, da uredi razmere in o tem
sproti obvesca pristojno obalno postajo;

(d) od poveljnika zahteva, da v primeru neposredne nevarnosti vpluje v pribezalisCe ali zahteva pilotazo ali vleko ladje.



